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Организация Объединенных Наций S/PV.8425

Совет Безопасности
Семьдесят третий год

8425-е заседание
Пятница, 14 декабря 2018 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Адом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Кот-д’Ивуар)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство)  . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н У Хайтао
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эле Эла
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гуадей
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гасри
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Теменов
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Мунайех
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Грегуар Ван Харен
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Дуклос
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Вронецкая
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кузьмин
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Шульгин Нюони
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Диксон
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Прокурора Международного уго-
ловного суда г-жу Фату Бенсуду.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-же Бенсуде.

Г-жа Бенсуда (говорит по-английски): Пре-
жде всего позвольте мне поздравить Кот-д’Ивуар с 
вступлением на пост Председателя Совета в дека-
бре месяце. Г-н Председатель, я желаю Вам даль-
нейших успехов в этой важной роли.

Я благодарю Вас за возможность представить 
мой двадцать восьмой доклад о ситуации в Дарфуре.

Более 13 лет назад, 31 марта 2005 года, в ходе за-
седания, на котором также присутствовал покойный 
Генеральный секретарь Кофи Аннан (см. S/PV.5158), 
члены Совета приняли резолюцию 1593 (2005). В 
ней Совет пришел к выводу о том, что ситуация в 
Судане представляла угрозу для международного 
мира и безопасности, и постановил передать ситу-
ацию в Дарфуре за период с 1 июля 2002 года Про-
курору Международного уголовного суда.

После принятия резолюции 1593 (2005) члены 
Совета выступили с заявлениями, в которых отме-
тили наличие сообщений о совершении серьезных 
преступлений и подчеркнули необходимость обе-
спечить привлечение виновных к ответственности 
и отправление правосудия в Дарфуре. В частности, 
представитель Бенина подчеркнул необходимость 
положить конец разгулу безнаказанности и обе-
спечить принятие заслуживающих доверия и сво-
евременных мер в отношении лиц, которым были 
предъявлены обвинения в совершении серьезных 
преступлений и зверств. Некоторые члены Совета 

подчеркнули также, что поддержка Совета станет 
залогом достижения эффективных результатов по 
итогам передачи ситуации в Дарфуре на рассмотре-
ние моей Канцелярии. С того момента, как ситуа-
ция в Дарфуре была передана на рассмотрение моей 
Канцелярии, мы последовательно прилагаем уси-
лия для установления истины и обеспечения право-
судия в интересах жертв, добиваясь привлечения к 
ответственности лиц, подозреваемых в совершении 
в Дарфуре действий, квалифицируемых как престу-
пления согласно Римскому статуту.

По просьбе моей Канцелярии после независи-
мой оценки доказательств палаты предваритель-
ного производства Суда выдали несколько ордеров 
на арест в связи с ситуацией в Дарфуре. На сегод-
няшний день остаются неисполненными ордера на 
арест пяти человек, которые на момент совершения 
предполагаемых преступлений занимали ответ-
ственные должности: должностные лица прави-
тельства Республики Судан г-н Омар аль-Башир, 
г-н Ахмад Харун и г-н Абдель Хусейн; лидер опол-
ченцев г-н Али Кушаиб; и лидер повстанцев г-н 
Абдалла Банда. Примечателен тот факт, что неко-
торые из этих подозреваемых лиц по-прежнему за-
нимают высокие посты в правительстве. В совокуп-
ности эти ордера на арест выданы в связи с более 
чем 60 пунктами обвинений в совершении военных 
преступлений и более чем 50 пунктами обвинений 
в совершении преступлений против человечно-
сти. Эти предполагаемые преступления включают 
в себя истребление, убийство, изнасилование, на-
сильственное перемещение и пытки. Речь идет о 
преступлениях, которые справедливо вызывают у 
Совета Безопасности тревогу и беспокойство, что и 
привело к передаче ситуации в Дарфуре на рассмо-
трение моей Канцелярии. Тем не менее лица, подо-
зреваемые в совершении этих преступлений, оста-
ются на свободе, а жертвы и пострадавшие общины 
по-прежнему ждут справедливости.

Моя Канцелярия продолжала расследовать 
преступления в Дарфуре на протяжении всего те-
кущего отчетного периода, в результате чего был 
достигнут значительный прогресс. Несмотря на 
многочисленные проблемы, с которыми мы сталки-
ваемся, мои следователи по-прежнему привержены 
выполнению своей задачи и продолжают ежемесяч-
но представлять новые версии и опрашивать новых 
свидетелей. Объем доказательств возрастает, и 
наша следственная группа продолжает готовиться 
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к выписке новых ордеров на арест и выдаче кого-
либо из подозреваемых в совершении преступле-
ний в Дарфуре.

В моем докладе отмечена хорошая новость: уро-
вень насилия в отношении гражданского населения 
в Дарфуре в отчетный период продолжал снижать-
ся. Тем не менее безнаказанность, на прекращение 
которой была направлена резолюция 1593 (2005), в 
Дарфуре сохраняется; к сожалению, продолжается 
и совершение серьезных преступлений. Эти непре-
кращающиеся преступления включают в себя напа-
дения на персонал Смешанной операции Африкан-
ского союза — Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре (ЮНАМИД). В резолюции 2429 (2018) от 
13 июля Совет осудил сохраняющуюся безнаказан-
ность тех, кто нападает на миротворцев, и настоя-
тельно призвал правительство Судана сделать все 
возможное для предания суду всех виновных в со-
вершении таких преступлений. Спустя более 11 лет 
после предполагаемого совершения г-ном Бандой 
преступлений против миротворцев Африканского 
союза мы все в значительной степени несем ответ-
ственность за то, что преступления против миро-
творческого персонала в Дарфуре по-прежнему 
совершаются.

Конфликт между силами правительства Суда-
на и группировкой Освободительной армии Судана 
под руководством Абделя Вахида в районе Дже-
бель-Марра также продолжается. В моем докладе 
приводится предоставленная ЮНАМИД инфор-
мация о разрушении деревень и гибели, ранениях 
и перемещении гражданских лиц. Я по-прежнему 
глубоко обеспокоена сообщениями о случаях сек-
суального и гендерного насилия в отношении жен-
щин и девочек в Дарфуре. В резолюции 2429 (2018) 
Совет выразил озабоченность по поводу того, что 
ЮНАМИД не имеет доступа в оставленные ею рай-
оны. Я призываю правительство Судана удовлетво-
рить просьбу Совета о предоставлении ЮНАМИД 
беспрепятственного доступа на всю территорию 
Дарфура, причем не в последнюю очередь в силу 
того, что ЮНАМИД играет важнейшую роль в от-
слеживании насилия, совершаемого в отношении 
гражданских лиц в Дарфуре, и предоставлении со-
ответствующей информации.

Мои аналитики будут и далее проверять сооб-
щения о нынешних преступлениях в Дарфуре, при-
чем не только для целей отслеживания результатов, 

полученных другими органами, и представления 
соответствующей информации, как утверждают не-
которые, но и для того, чтобы моя Канцелярия полу-
чала сообщения о новых серьезных преступлениях, 
совершаемых в Дарфуре, а также для учета этой ин-
формации в процессе постоянно проводимой нами 
оценки ситуации, переданной нам на рассмотрение, 
и в рамках наших независимых расследований. Мы 
будем и далее опираться на данные, получаемые из 
достоверных источников и от действующих в Дар-
фуре структур.

Я хотела бы подчеркнуть, что правительство 
Судана продолжает свою политику антагонизма и 
отказа от сотрудничества, фактически препятствуя 
проведению моей Канцелярией расследований на 
местах в Дарфуре, что прямо противоречит резо-
люции 1593 (2005). Мы еще раз просим Совет — в 
соответствии с его же резолюцией — настоятель-
но призвать правительство Судана сотрудничать с 
моей Канцелярией.

Теперь я перехожу к более широкому рассмотре-
нию вопроса о сотрудничестве. К сожалению, как я 
отметила в своем последнем докладе, моя Канцеля-
рия в этом плане по-прежнему сталкивается с мно-
гочисленными препятствиями и трудностями. Что 
касается ареста и передачи подозреваемых в совер-
шении преступлений в Дарфуре, то члены Совета, 
вероятно, помнят о судебном процессе Апелляци-
онной палаты в связи с тем, что Иордания не произ-
вела арест г-на аль-Башира и не передала его Суду, 
когда он посетил Иорданию 29 марта 2017 года. 
Палата предварительного производства II пришла 
к выводу о том, что Иордания не выполнила свои 
обязательства в соответствии со Статутом, и по-
становила передать дело об Иордании на рассмо-
трение Ассамблеи государств — участников Рим-
ского статута и Совета Безопасности. Как известно 
членам Совета, Иордания обжаловала это решение, 
что привело к продолжительному разбирательству 
в отчетный период. В ходе разбирательства было 
представлено множество письменных материалов, 
рассмотрение которых завершилось пятидневным 
слушанием в Апелляционной палате Суда с 10 по 
14 сентября этого года. Основное внимание было 
уделено вопросам иммунитета глав государства, 
резолюции 1593 (2005) и статьям Римского статута 
в отношении сотрудничества, консультаций с Су-
дом и отказа от иммунитета. В ходе этого процесса 
было представлено множество правовых докумен-
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тов, в том числе Иорданией, Африканским союзом, 
Лигой арабских государств, профессорами между-
народного права и, разумеется, моей Канцелярией. 
В настоящее время этот всеобъемлющий и инклю-
зивный судебный процесс завершен. Мы ожидаем 
окончательного решения Апелляционной палаты.

В отчетный период г-н аль-Башир продолжал 
совершать международные поездки, в том числе 
посетил Джибути и Уганду в июле. Ситуации по 
обоим этим государствам-участникам в связи с их 
неспособностью арестовать и передать Суду г-на 
аль-Башира во время его прежних посещений их 
территории в 2016 году ранее были переданы на 
рассмотрение Ассамблее государств — участников 
и Совету Безопасности. Совет не принял никаких 
мер в связи с этой передачей, как и, собственно го-
воря, любой другой передачей. Поэтому не вызыва-
ет удивления, что государства-участники Римского 
статута, такие как Джибути и Уганда, продолжают 
принимать на своей территории подозреваемых 
МУС, что является вопиющим нарушением поста-
новлений Суда. В отсутствие каких-либо реальных 
последствий, предусмотренных для таких случаев 
невыполнения обязательств, мы вряд ли можем рас-
считывать на изменение этих столь прискорбных 
моделей поведения. Подобный статус-кво едва ли 
способствует достижению прогресса в деле обеспе-
чения правосудия в Дарфуре.

Тем не менее моя Канцелярия вновь призыва-
ет Совет принять конструктивные меры в связи с 
переданными Судом делами о невыполнении. Моя 
Канцелярия приняла к сведению сделанное 9 июля 
заявление Высокого представителя Европейско-
го союза, который призвал все государства-члены 
Организации Объединенных Наций соблюдать и 
осуществлять резолюции, принятые Советом, в 
частности резолюцию 1593 (2005). Я по-прежнему 
выражаю признательность членам Совета, между-
народным и региональным организациям и, без-
условно, всем государствам, которые содействуют 
деятельности моей Канцелярии в связи с ситуацией 
в Дарфуре, за их принципиальную поддержку.

В этой связи я особенно рада отметить недавнее 
заседание по формуле Аррии по вопросу об отно-
шениях между Судом и Советом, организованное 
6 июля. Это своевременное заседание было весьма 
удачно предложено и организовано государствами-
участниками МУС, которые являются членами Со-

вета, и я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы еще раз выразить им признательность 
за эту инициативу. Данное заседание предоставило 
Председателю Ассамблеи государств — участни-
ков, членам Совета, представителям государств и 
гражданского общества и моей Канцелярии уни-
кальную возможность обменяться мнениями отно-
сительно того, каким образом еще более укрепить 
координацию усилий и взаимодействие между Со-
ветом и Судом.

В частности, многие участники этого заседания 
выражали озабоченность по поводу бездействия 
Совета в тех случаях, когда Суд информировал Со-
вет об отказе государства от сотрудничества с ним. 
Некоторые участники предлагали конкретные и 
вполне осуществимые меры, которые мог бы при-
нять Совет. Я все еще надеюсь, что конструктив-
ный диалог и предложения, озвученные на этом 
заседании, создадут дополнительный импульс, ко-
торый подтолкнет Совет к конкретным действиям в 
этом вопросе.

Общеизвестно, что в резолюции 1593 (2005) Со-
вет постановил, что правительство Судана и все 
остальные участники конфликта должны добросо-
вестно сотрудничать с Судом и с моей Канцелярией 
и предоставлять им любую необходимую помощь. 
Однако правительство Судана по-прежнему полно-
стью игнорирует требование Совета о налаживании 
такого сотрудничества. В своем последнем адре-
сованном Совету докладе я повторно предложила 
правительству Судана начать диалог по ситуации 
в Дарфуре, в том числе по передаче Суду дарфур-
ских обвиняемых. Кроме того, хочу отметить, что 
в своей резолюции 2429 (2018) Совет настоятельно 
призвал правительство Судана к консолидации и 
расширению усилий по борьбе с безнаказанностью. 
Тем не менее, несмотря на наше предложение и тот 
факт, что представители Судана ранее заявляли в 
Совете, что борьба с безнаказанностью является 
одним из их главных приоритетов, правительство 
Судана так и не начало сотрудничать с моей Канце-
лярией. Я также отмечаю, что в ходе инициирован-
ного Иорданией разбирательства Апелляционная 
камера предложила Судану и г-ну аль-Баширу по-
дать представления по поднятым в апелляции во-
просам. И, тем не менее, они предпочли с Судом 
не сотрудничать. Римский статут требует, чтобы 
моя Канцелярия равным образом расследовала все 
доказательства — как уличающие, так и освобож-
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дающие от ответственности. Если правительство 
Судана располагает такими доказательствами — и 
уличающими, и освобождающими от ответствен-
ности, — то я призываю его откликнуться и поде-
литься ими с моей Канцелярией.

Правительство Судана может быть уверено в 
том, что процессуальные права всех подозреваемых, 
которые предстанут перед Судом, будут полностью 
соблюдены. К их числу относятся право на помощь 
адвоката по их выбору и, что еще важнее, право на 
справедливое, независимое и беспристрастное су-
дебное разбирательство. Члены Совета, вероятно, 
помнят, что во время моего предыдущего брифинга 
в Совете о ситуации в Дарфуре представитель Бо-
ливии попросил подготовить доклад о работе Суда 
в части содействия укреплению судебных органов 
в Судане. В соответствии с резолюцией 1593 (2005) 
и принципом комплементарности моя Канцелярия 
готова оказывать поддержку национальным усили-
ям по борьбе с безнаказанностью в Дарфуре в той 
мере, в какой это позволяют наши ограниченные 
финансовые ресурсы и мой мандат. Однако по при-
чине отсутствия сотрудничества со стороны Суда-
на я, к сожалению, не могу сообщить о каком-либо 
прогрессе на этом направлении. Правительство Су-
дана может и должно продемонстрировать свою за-
явленную приверженность прекращению безнака-
занности и уважению к авторитету Совета, открыв 
новую страницу сотрудничества с моей Канцеляри-
ей. Оно должно позволить моим сотрудникам про-
водить расследования на территории Дарфура и об-
легчить доступ к потерпевшим, свидетелям и соот-
ветствующим документальным доказательствам. Я 
еще раз призываю правительство Судана сотрудни-
чать с моей Канцелярией и добиваться правосудия 
для жертв невообразимых злодеяний, совершенных 
в Дарфуре.

В заключение напомню о другом заявлении, 
с которым выступил один из членов Совета Без-
опасности, когда Совет принимал резолюцию 1593 
(2005): 

«принятое сегодня Советом решение говорит о 
том, что в наше время никто, нигде и никогда 
не сможет избежать наказания за совершение 
серьезных преступлений» (S/PV.5158, с. 11).

К сожалению, в случае Дарфура обеспечение 
правосудия и привлечение к ответственности за 
предусмотренные Римским статутом преступления 

остаются нерешенной задачей. Такое положение, 
безусловно, недопустимо, и позволить ему 
сохраняться нельзя. Отсроченное правосудие — 
это правосудие, в котором отказано. Свой приговор 
нам вынесут жертвы и суровый суд истории.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Прокурора Бенсуду за ее брифинг.

Теперь я предоставляю слово членам Совета, 
которые пожелают выступить с заявлениями.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Прокурора Между-
народного уголовного суда за ее брифинг.

Соединенные Штаты всегда будут настаивать 
на том, что жертвы преступлений в Дарфуре за-
служивают справедливости и что привлечение 
виновных к ответственности имеет важнейшее 
значение для установления стабильного и прочно-
го мира в Дарфуре. Мы будем и впредь требовать 
привлечения к ответственности всех виновных в 
совершении чудовищных преступлений в Дарфуре, 
которые должны ответить за свои деяния. Сегод-
ня, после 15 лет конфликта и геноцида в Дарфуре, 
число погибших составляет более 300 000 человек, 
и еще почти 2 миллиона человек стали внутренне 
перемещенными лицами. Столкновения между оп-
позиционными и правительственными силами в 
Джебель-Марре в Дарфуре по-прежнему влекут за 
собой крупные потери среди гражданского населе-
ния, включая уничтожение деревень и убийства и 
ранения мирных жителей.

Соединенные Штаты приветствую доклады 
Организации Объединенных Наций, в которых го-
ворится, что в целом ситуация с безопасностью в 
Дарфуре улучшается. Вместе с тем из-за продол-
жающихся боевых действий между войсками пра-
вительства и оппозиции положение гражданского 
населения в районе Джебель-Марры остаются не-
устойчивым. По сообщениям, в ходе боевых дей-
ствий совершались нападения на гражданское на-
селение. Если говорить в более широком плане, по-
стоянным источником опасности для гражданского 
населения на всей территории Дарфура являются, в 
частности, межобщинное насилие и столкновения 
между фермерами и скотоводами, а также травля 
внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) со стороны 
вооруженных поселенцев. Мы настоятельно призы-
ваем правительство Судана снять ограничения на 
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передвижение в Дарфуре, особенно в районе Дже-
бель-Марра, для Смешанной операции Африкан-
ского союза—Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре (ЮНАМИД) и гуманитарных организа-
ций и поддержать скромные достижения региона в 
сфере безопасности.

Кроме того, Соединенные Штаты по-прежнему 
глубоко обеспокоены в связи с незащищенностью 
дарфурских ВПЛ. Независимый эксперт по вопро-
су о положении в области прав человека в Судане 
назвал захват земли и насилие в отношении вну-
тренне перемещенных лиц препятствием для воз-
вращения ВПЛ и упрочения мира в Дарфуре. Неза-
висимый эксперт особо отметил акты сексуального 
насилия в отношении девочек и женщин из числа 
перемещенных лиц. Стабильность в Дарфуре в 
долгосрочном плане будет зависеть от устранения 
глубинных причин, лежащих в основе нынешнего 
затянувшегося конфликта. Мы приветствуем под-
писание 6 декабря Движением за справедливость и 
равенство, Народно-освободительным движением 
Судана-Минни Минави и правительством Судана 
предварительного документа к переговорам. Под-
писав этот документ, обе стороны договорились 
о параметрах переговоров по существу обсужда-
емых вопросов с целью прекращения боевых дей-
ствий и устранения коренных причин конфликта. 
Мы призываем обе стороны начать инклюзивный и 
транспарентный поиск решений, отвечающих ин-
тересам не только тех, у кого в руках оружие, но 
интересам всех жителей Дарфура. И, наконец, мы 
призываем правительство Судана и группировку 
Освободительной армии Судана под руководством 
Абделя Вахида немедленно прекратить все боевые 
действия и приступить к обсуждению вопроса о на-
чале мирных переговоров с Единым специальным 
представителем Африканского союза — Организа-
ции Объединенных Наций по Дарфуру.

Соединенные Штаты поддерживает установле-
ние в интересах укрепления правопорядка в Суда-
не контрольных показателей и показателей достиг-
нутых результатов, предложенных Генеральным 
секретарем в его докладе о Смешанной операции 
Африканского союза—Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре от 12 октября (S/2018/912). 
Предложенные контрольные показатели включают, 
в частности, создание комиссии по установлению 
истины, правосудию и примирению, присутствие 
суданской полиции во всех населенных пунктах 

и проведение расследования и возбуждение про-
изводства в суданских судах по связанным с кон-
фликтом актам сексуального и гендерного насилия. 
Мы отмечаем шаги, которые правительство Судана 
предпринимает в интересах укрепления судебных 
институтов, назначая новых судей и прокуроров. 
Мы призываем правительство Судана продолжить 
и активизировать этот процесс, чтобы гарантиро-
вать жертвам нарушений прав человека и других 
злоупотреблений необходимый доступ к судебной 
системе.

После перехода международного сообщества от 
поддержки Судана путем поддержания мира в Дар-
фуре к миростроительству работа Соединенных 
Штатов в Дарфуре продолжится. Подтверждение 
тому являются реализация второго этапа двусто-
ронних отношений между Соединенными Штатами 
и Суданом, который стартовал в октябре 2018 года, 
и оказание дальнейшей поддержки в удовлетворе-
нии потребностей трех с лишним миллионов че-
ловек в Дарфуре, нуждающихся в гуманитарной 
помощи. Этот второй этап предусматривает рас-
ширение нашего двустороннего сотрудничества и 
содействие в проведении поступательных, актуаль-
ных реформ, призванных стабилизировать ситуа-
цию и укрепить механизмы и режим защиты прав 
человека в Судане. Кроме того, это сотрудничество 
нацелено на поддержку свободы религии, свободы 
слова, особенно печати, обеспечение гуманитарно-
го доступа, прекращение внутренних вооруженных 
столкновений и создание более благоприятных ус-
ловий для прогресса в мирном процессе в Судане.

Соединенные Штаты задействуют все имею-
щиеся у нас средства, чтобы заставить Судан улуч-
шить ситуацию с правами человека в стране и за-
щитить основные свободы жителей Дарфура. Мы 
считаем, что Организация Объединенных Наций 
также должна сделать поощрение и защиту прав 
жителей Дарфура центральным компонентом своих 
усилий в Дарфуре, будь то с помощью ЮНАМИД 
либо посредством активизации присутствия стра-
новой группы Организации Объединенных Наций. 
Международное сообщество должно позаботиться 
о сохранении мониторинга положения в области 
прав человека в Дарфуре и отчетности по Дарфу-
ру после свертывания ЮНАМИД и с этой целью в 
идеале создать там полноценное представительство 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, к чему 
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в своем специальном докладе призывают Гене-
ральный секретарь и Председатель Комиссии Аф-
риканского союза (S/2018/530). Мы бы очень хоте-
ли получить от Управления Верховного комиссара 
обновленную информацию о мерах, принятых для 
создания странового отделения.

После 15 лет конфликта народ Дарфура жаждет 
мира. Если Судан твердо встанет на путь законно-
сти, будет уважать права человека, обеспечит бес-
препятственный гуманитарный доступ ко всему 
нуждающемуся в помощи населению и разорвет 
порочный круг безнаказанности, то в стране уста-
новятся прочный мир, и она будет процветать. Мы 
по-прежнему настроены на сотрудничество с пра-
вительством Судана, с тем чтобы такое будущее 
наступило.

В заключение я должен вновь заявить о давней 
обеспокоенности Соединенных Штатов деятель-
ностью Международного уголовного суда (МУС). 
Соединенные Штаты последовательно отвергают 
любые попытки распространить юрисдикцию МУС 
на граждан государств, которые не являются участ-
никами Римского статута, без передачи дела Сове-
том Безопасности или согласия такого государства. 
Соединенные Штаты считают, что любые расследо-
вания или другая деятельность МУС в отношении 
граждан Соединенных Штатов или Израиля явля-
ются незаконными и необоснованными.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Наша 
делегация признательна за весьма информативное 
выступление Прокурора Международного уголов-
ного суда (МУС) г-жи Фату Бенсуды, в котором она 
во исполнение резолюции 1593 (2005) представила 
свой двадцать восьмой доклад. Мы воздаем также 
должное напряженной работе, ведущейся в этой 
связи ее Канцелярией. Мы критически оценили 
работу, проделанную группой по расследованию 
в Дарфуре в течение отчетного периода, а также 
ознакомились с трудностями, с которыми Канце-
лярия Прокурора сталкивается как в ходе проведе-
ния своих расследований, так и в своей судебной 
деятельности, что препятствует выполнению задач, 
возложенных на нее Советом Безопасности.

Более 13 лет назад следствием сложившейся 
в Дарфуре ситуации стала первая в истории пере-
дача дела Советом Безопасности на рассмотрение 
Международного уголовного суда. С тех пор было 

представлено уже 28 докладов, однако это дело 
по-прежнему находится на этапе расследования, и 
имеются серьезные препятствия на пути дальней-
шего прогресса. Мы повторяем, что Совет не может 
и не должен оставаться равнодушным к тому, что 
расследование тянется уже более десяти лет. Оче-
видно, что прошедшее время не способствовало 
тому, чтобы пролить свет на совершенные престу-
пления, и лишь осложнило привлечение виновных 
к ответственности, не говоря уже о больших эко-
номических затратах, что подчеркивалось Ассам-
блеей государств-участников Римского статута в 
отношении тех дел, которые Совет передал на рас-
смотрение Суда. К счастью, Ассамблея государств-
участников также представила весьма конкретные 
бюджетные показатели, с тем чтобы обеспечить 
наиболее результативное, эффективное и транспа-
рентное использование средств. В настоящее время 
перед Канцелярией Прокурора, на которую прихо-
дится наибольшая доля этих ресурсов, стоит зада-
ча расстановки приоритетов для их оптимального 
использования.

Боливия считает, что виновные в совершении 
военных преступлений, преступлений против че-
ловечности или актов геноцида должны предстать 
перед Судом. Не может быть никаких сомнений в 
том, что это является одним из важных и осново-
полагающих элементов укрепления мира в Дарфу-
ре. Тем не менее в последние несколько лет мы на-
блюдаем признаки позитивных подвижек в Судане. 
Как отмечается в последних докладах Смешанной 
операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), а 
также в недавнем заявлении Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2018/19) и даже в последнем 
докладе Прокурора, общее улучшение ситуации в 
Дарфуре и успехи, достигнутые в области сотруд-
ничества между правительством Судана и Органи-
зацией Объединенных Наций, облегчили работу 
ЮНАМИД на местах. Мы считаем, что это дости-
жение является главным образом результатом со-
вместной работы Африканского союза, Организа-
ции Объединенных Наций и правительства Судана. 
В центре всех этих усилий должно по-прежнему 
оставаться укрепление мира в Дарфуре.

Мы с удовлетворением отмечаем также, что 
МУС и Африканский союз развивают свое межве-
домственное сотрудничество. Суду следует присо-
единиться к усилиям международного сообщества, 
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особенно региональных организаций, по укрепле-
нию политических процессов в Судане, в частности 
тех, что связаны с Дохинским документом о мире в 
Дарфуре. Мы вновь заявляем о том, что сотрудни-
чество и координация между МУС и Африканским 
союзом имеют решающее значение, что подчерки-
вается в резолюции 1593 (2005).

Мы обращаем особое внимание на тесную связь 
развития и будущего международного уголовного 
правосудия с понятиями межгосударственного со-
трудничества и взаимодополняемости. Междуна-
родный уголовный суд должен дополнять основные 
суверенные полномочия государств по отправле-
нию правосудия на своей территории. Таким об-
разом, помимо проведения своевременных и эф-
фективных судебных разбирательств, мы должны 
также восстанавливать потенциал местных орга-
нов. Этим подчеркивается тот факт, что в настоя-
щее время необходимо уделять особое внимание 
рассмотрению ситуации в Дарфуре, что Прокурор 
упомянула в своем докладе, представленном сегод-
ня на наше рассмотрение. В нем также содержится 
обращенный к Канцелярии Прокурора призыв оце-
нивать весь спектр культурных, социальных и по-
литических процессов, в которые она вмешивается, 
и оценка которых неизбежна, если мы хотим до-
биться прогресса в плане эффективного сотрудни-
чества в ходе расследования и судебного преследо-
вания подозреваемых. Боливия настаивает на важ-
ности понимания ситуации, выходящего за рамки 
традиционных подходов, которые являются неэф-
фективными, обременительными и громоздкими. 
Восстановительное правосудие, способствующее 
обеспечению мира и примирения между людьми, 
по-прежнему остается возможным.

В этой связи и поскольку в этом году отмеча-
ется двадцатая годовщина принятия Римского ста-
тута, нам следует, пользуясь случаем, проанализи-
ровать эффективность работы Суда и задуматься 
о том, на самом ли деле изначально задуманная 
модель по-прежнему соответствует нашим ожи-
даниям в плане сотрудничества и универсального 
характера. Совет Безопасности и государства — 
члены Организации Объединенных Наций в целом 
должны ценить проводимую Судом работу по рас-
следованию и рассмотрению переданных ему дел, 
тем более если учесть, что некоторые государства, 
в том числе члены Совета, еще не присоединились 
к Римскому статуту.

По этой же причине обсуждение вопроса о без-
наказанности многих из тех, кто несет ответствен-
ность за совершение преступлений против чело-
вечности, военных преступлений или геноцида, 
было вялым по сравнению с возможностями Суда 
и способствовало лишь подрыву его эффективно-
сти в выполнении своих обязанностей. Мы наста-
иваем на том, что искренний диалог невозможен 
до тех пор, пока остаются страны, взывающие ко 
всей строгости правосудия, но не соблюдающие 
при этом своих собственных международных обя-
зательств, в том числе публично выступая с обви-
нениями в адрес Суда.

В заключение я хотел бы отметить, что Боли-
вия соблюдает свои обязательства в качестве госу-
дарства — участника Римского статута Междуна-
родного уголовного суда и поддерживает работу по 
обеспечению правосудия и противодействию без-
наказанности. В связи с этим мы настоятельно при-
зываем все государства, которые еще не сделали 
этого, ратифицировать Римский статут, с тем чтобы 
обеспечить его универсальную юрисдикцию. Мы 
считаем, что на данном этапе ценность принципа 
универсальности международного уголовного пра-
ва имеет основополагающее значение.

Г-жа Шульгин Нюони (Швеция) (говорит по-
английски): Я благодарю Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду за 
ее сегодняшнее выступление в Совете.

Мы приветствуем важные события, произо-
шедшие в рамках продолжающихся расследований, 
в том числе сбор доказательств группой по рассле-
дованию в Дарфуре, со времени нашего последнего 
заседания по этому вопросу в июне (см. S/PV.8290). 
Очевидно, что Канцелярия Прокурора и соответ-
ствующие партнеры продолжают продвигаться 
вперед в этом вопросе.

Вместе с тем государства-члены по-прежнему 
не выполняют свои обязательства. Все подозревае-
мые остаются на свободе, а президент Судана про-
должает совершать международные поездки, в том 
числе в государства — участники Римского статута, 
которые обязаны арестовывать и выдавать подозре-
ваемых Суду. Невыполнение постановлений Суда 
вызывает не просто разочарование — оно вызывает 
тревогу. Однако уже в который раз мы призываем 
правительство Судана и все государства-члены в 
полной мере сотрудничать с МУС в соответствии 
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с резолюцией 1593 (2005) и выполнять свои обяза-
тельства по задержанию лиц, в отношении которых 
были выданы ордера на арест. Правительство Суда-
на должно также предпринимать дальнейшие шаги 
по восстановлению справедливости для женщин, 
мужчин, мальчиков и девочек, ставших жертва-
ми чудовищных преступлений в ходе конфликта в 
Дарфуре.

Вопрос отказа от сотрудничества с Судом по-
прежнему остается сложным. В отсутствие соб-
ственного механизма правоприменения Суд пола-
гается на государства в выполнении своего ман-
дата, в частности в том, что касается исполнения 
ордеров на арест. Совету следует придерживаться 
систематического подхода к случаям отказа от со-
трудничества. Мы поддерживаем внесенное Фран-
цией на нашем последнем брифинге предложение 
направлять государствам-членам, которые, как 
было установлено, не соблюдают постановления 
Суда, приглашение выступить в Совете. Решения 
Суда должны соблюдаться.

Что касается нынешней ситуации в Дарфуре, то 
мы приветствуем тот факт, что, согласно сообще-
ниям, уровень насилия в отношении гражданского 
населения снизился и что общая ситуация продол-
жала улучшаться, как отмечается в докладе Проку-
рора. Вместе с тем мы по-прежнему обеспокоены 
сообщениями о насилии на сексуальной и гендер-
ной почве, что остается серьезной проблемой. Для 
решения сохраняющихся проблем совершенно не-
обходимо придерживаться комплексного подхода к 
сохранению мира и устранению коренных причин 
нестабильности, в том числе путем создания дей-
ственных правоохранительных органов.

По-прежнему исключительно важно уделять 
неослабное внимание миростроительству и дея-
тельности в области развития, и в этой связи мы с 
удовлетворением отмечаем заявление Председате-
ля по данному вопросу, принятое ранее на этой не-
деле (S/PRST/2018/19).

На протяжении двух лет работы Швеции в со-
ставе Совета мы внимательно следили за деятель-
ностью МУС и Канцелярии Прокурора. Мы виде-
ли, как в рамках целенаправленных и эффективных 
усилий Суд предпринимал значительные шаги для 
обеспечения привлечения к ответственности лиц, 
виновных в совершении самых тяжких преступле-
ний в истории человечества. Суд неизменно вносит 

вклад в развитие международного уголовного пра-
ва, в том числе путем вынесения эпохальных поста-
новлений в отношении вербовки и использования 
детей в вооруженных конфликтах, что является 
одним из тех вопросов, которым Швеция уделяла 
особое внимание во время нашего пребывания в 
Совете.

Кроме того, мы отмечаем неустанные усилия 
Прокурора, направленные на взаимодействие с 
международным сообществом, не в последнюю 
очередь с Африканским союзом и африканскими 
государствами, и обеспечение осведомленности 
всех государств-членов о работе Суда. Высоко оце-
ниваем информационно-разъяснительную работу, 
проводимую Прокурором. Мы также с удовлет-
ворением отмечаем ее усилия по учету гендерной 
проблематики и анализа в контексте деятельно-
сти Канцелярии, включая стратегии, касающиеся 
сексуальных и гендерных преступлений, а также 
детей.

Этот год стал поистине особым, поскольку мы 
отметили двадцатую годовщину принятия Римско-
го статута. Всего несколько дней назад мы также 
отметили семидесятую годовщину принятия Все-
общей декларации прав человека и Конвенции о 
предупреждении преступления геноцида и наказа-
нии за него, которые основаны на идее неотъемле-
мых и нерушимых прав каждого человека и необхо-
димости установления индивидуальной уголовной 
ответственности за совершение массовых злодея-
ний. Подтверждение международным сообществом 
того факта, что соблюдение прав человека и обе-
спечение правосудия имеют основополагающее 
значение для установления справедливого и проч-
ного мира, представляет собой признание, которое 
находит свое отражение в действиях Организации 
Объединенных Наций и системы международного 
уголовного правосудия и является неотъемлемой 
составляющей структуры этой Организации.

Годовщины, которые приходятся на этот год, 
напоминают нам о значительных успехах, достиг-
нутых нами с опорой на совместные усилия в деле 
развития международной системы правосудия. Нам 
следует гордиться ими, но, к сожалению, наши до-
стижения омрачаются растущим давлением на Суд 
и направленной против него враждебной ритори-
кой. В этой связи мы повторяем то, о чем уже го-
ворили в ходе брифинга, посвященного Междуна-
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родному остаточному механизму для уголовных 
трибуналов в начале этой недели (см. S/PV.8416): 
хотя подобная ситуация и вызывает сожаление, она 
также свидетельствует о том, что международные 
суды и трибуналы оказывают реальное воздей-
ствие. Суды и трибуналы создавались не для того, 
чтобы служить интересам какой-либо отдельной 
страны или зависеть от них. Они учреждались, что-
бы обеспечить торжество правосудия в интересах 
жертв и привлечь к ответственности виновных в 
совершении самых тяжких преступлений в истории 
человечества, поэтому вполне естественно, что они 
доставляют неудобства тем, кто нарушает между-
народное право.

Действия МУС вовсе не направлены против 
какого-либо конкретного региона или континен-
та; он является беспристрастным и оказывает по-
мощь там, где правосудие находится в наибольшей 
опасности. Это суд последней инстанции, который 
дополняет, а не заменяет национальные суды. Вза-
имодополняемость и сотрудничество между наци-
ональными юрисдикциями и Судом являются важ-
нейшими характеристиками Римского статута.

В заключение мы хотели бы вновь заявить о 
нашей твердой поддержке Суда и Канцелярии Про-
курора. Неизменная приверженность г-жи Бенсуды 
отправлению правосудия достойна восхищения, и 
мы признательны ей за ее неустанную борьбу за 
привлечение виновных к ответственности, особен-
но в эти непростые времена.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я благодарю Прокурора Фату Бенсуду 
за ее доклад и за ту работу, которую Канцелярия 
Прокурора продолжает выполнять по этому во-
просу в соответствии со своей приверженностью 
отправлению международного уголовного право-
судия. Все это подчеркивает необходимость того, 
чтобы все государства и соответствующие реги-
ональные и другие международные организации 
поддерживали всестороннее сотрудничество, к 
чему настоятельно призвал Совет Безопасности в 
своей резолюции 1593 (2005), действуя на основа-
нии главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций. Это также напоминает нам о важности дей-
ствий Совета и других заинтересованных сторон 
и их поддержки работы Канцелярии Прокурора, с 
тем чтобы жертвы и свидетели, наконец, увидели 
торжество справедливости.

Такие последующие действия также необходи-
мы, поскольку, как г-жа Бенсуда отметила в ходе 
своего предыдущего выступления в Совете,

«[у]стойчивый мир и стабильность могут 
вернуться в Дарфур лишь тогда, когда будут 
устранены коренные причины конфликта. Это 
включает в себя пресечение безнаказанности 
за предположительно совершенные в Дарфуре 
преступления, подпадающие под Римский ста-
тут, и привлечение виновных к ответственно-
сти в интересах жертв этих тяжких преступле-
ний» (см. S/PV.8290, с. 5).

Мы призываем все заинтересованные стороны 
стремиться к достижению этой цели и сотрудни-
чать с Канцелярией, в том числе, но не исключи-
тельно, посредством оказания содействия в деле 
сбора доказательств, замораживания активов, а 
также ареста и выдачи скрывающихся от правосу-
дия лиц.

Мы высоко оцениваем приверженность Кан-
целярии проведению расследований в отношении 
подозреваемых в совершении преступлений в Дар-
фуре, существенный прогресс, которого удалось 
достичь, а также сотрудничество и помощь со сто-
роны ряда государств во исполнение ее мандата. 
Мы призываем ее продолжать выполнять свои обя-
зательства, несмотря на существующие проблемы.

Хотя мы признаем, что, по-видимому, число 
актов насилия в отношении гражданских лиц, о 
которых поступают сообщения, сократилось, нас 
тревожат столкновения между правительствен-
ными силами и группировкой Освободительной 
армии Судана под руководством Абделя Вахида в 
Джебель-Марре и их последствия для гражданско-
го населения. Мы разделяем обеспокоенность Кан-
целярии по поводу большого числа внутренне пе-
ремещенных лиц и их судьбы после возвращения в 
районы своего происхождения, включая опасность 
стать жертвами насилия, в частности сексуального 
насилия, что прежде всего касается женщин и де-
вочек. Я хотела бы еще раз подчеркнуть, что, если 
мы не устраним коренные причины конфликта и 
не найдем устойчивого решения, которое позволит 
миллионам внутренне перемещенных лиц вернуть-
ся в свои дома в безопасных условиях, обеспечение 
прочного мира в Дарфуре может стать непростой 
задачей.
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Мы принимаем к сведению сообщения Канце-
лярии о поездках некоторых подозреваемых в ряд 
государств, а также о неспособности государств-
участников Римского статута арестовать и выдать 
лиц, скрывающихся от Суда, — оба этих момента 
вызывают сожаление. Мы призываем все заинтере-
сованные стороны принять надлежащие меры для 
решения этих проблем.

В этой связи мы отмечаем тот факт, что Про-
курор настоятельно призвала Совет рассмотреть 
возможные меры реагирования в отношении го-
сударств-участников, которые приглашают и при-
нимают на своей территории лиц, подозреваемых 
в совершении преступлений в Дарфуре. Мы также 
вновь повторяем предложение о том, чтобы госу-
дарствам, которые, по мнению Суда, нарушили 
свое обязательство сотрудничать с ним, было на-
правлено приглашение выступить в Совете.

Кроме того, мы поддерживаем позицию, со-
гласно которой с опорой на такие обмены мнени-
ями Совет сможет определять конкретные шаги и 
эффективные меры при рассмотрении случаев от-
каза государств от сотрудничества с Судом. В этой 
связи мы хотели бы подтвердить нашу позицию, из-
ложенную 6 июля в ходе заседания по формуле Ар-
рии, которое было посвящено отношениям между 
Судом и Советом и соорганизатором которого ста-
ла Польша.

В заключение мы хотели бы повторить наш 
призыв к оказанию поддержки Канцелярии и Суду 
и к сотрудничеству с ними в связи с ситуацией в 
Дарфуре. Жертвы и свидетели событий в Дарфуре, 
которым мы воздаем должное, заслуживают никак 
не меньшего.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай внимательно выслушал выступление Про-
курора Бенсуды. За последние годы политиче-
ская ситуация и обстановка в плане безопасности 
в Дарфуре изменились к лучшему. Правительство 
Судана подписало соглашение о возобновлении До-
хинских переговоров с участием представителей 
Освободительной армии Судана/Минни Минави, 
Движения за справедливость и равенство и других 
вооруженных групп. Это вносит позитивный вклад 
в дальнейшее улучшение ситуации в Дарфуре. Ки-
тай высоко оценивает усилия, прилагаемые пра-
вительством Судана для поддержания мира и ста-

бильности в Дарфуре и для содействия развитию 
политического процесса.

Происходящие в Дарфуре события свидетель-
ствуют о том, что суданское правительство в пол-
ной мере готово постепенно взять на себя ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и стабильности в Дарфуре. Мы надеемся, что меж-
дународное сообщество будет и впредь уважать ру-
ководящую роль правительства Судана в решении 
вопроса о Дарфуре и оказывать конструктивную 
помощь в деле обеспечения мира и безопасности в 
Дарфуре, с тем чтобы добиться прочного мира, ста-
бильности и устойчивого развития.

Позиция Китая в отношении Международного 
уголовного суда (МУС) остается неизменной. Ки-
тай надеется на то, что Совет Безопасности и МУС 
будут в полной мере соблюдать судебный сувере-
нитет Судана, всесторонним образом учитывать 
законные требования Африканского союза и судан-
ского правительства к МУС в отношении Судана, 
а также всецело уважать мнения Африканского со-
юза и Лиги арабских государств.

Китай всегда считал, что в соответствии с 
нормами международного права главы государств 
пользуются привилегиями и иммунитетами. Пе-
редача Советом Безопасности ситуации в МУС 
не лишает автоматически глав государств этих 
иммунитетов.

Г-жа Грегуар Ван Харен (Нидерланды) (гово-
рит по-английски): Королевство Нидерландов при-
соединяется к другим ораторам и вновь привет-
ствует Прокурора в Совете Безопасности. Благода-
рим Прокурора Фату Бенсуду за ее выступление и 
доклад.

Пользуясь этой возможностью, Королевство 
Нидерландов хотело бы вновь заявить о своей пол-
ной поддержке Международного уголовного суда. 
Это учреждение было создано в целях укрепления 
верховенства права во всем мире путем привлече-
ния к ответственности лиц, виновных в соверше-
нии грубых нарушений прав человека и междуна-
родных преступлений. Международный уголовный 
суд является единственным постоянным междуна-
родным судом, который может осуществлять пре-
следование лиц, совершивших наиболее тяжкие 
преступления, вызывающие озабоченность между-
народного сообщества. Мы выражаем признатель-
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ность Прокурору и ее Канцелярии, работающим в 
исключительно сложных условиях, за их неизмен-
ную самоотверженность.

Позвольте мне остановиться на трех важных 
моментах: во-первых, на ситуации в Дарфуре; во-
вторых, на привлечении к ответственности; и, 
в-третьих, на сотрудничестве с Судом.

Во-первых, Королевство Нидерландов привет-
ствует сокращение в последние месяцы в Дарфуре 
числа вооруженных столкновений и масштабов на-
силия в отношении гражданских лиц. Однако мы 
по-прежнему глубоко обеспокоены продолжающи-
мися нарушениями прав человека, совершаемыми 
различными сторонами в конфликте, в том числе 
правительством Судана. Мы испытываем крайнюю 
обеспокоенность также в связи с тем, что продол-
жают поступать сообщения о сексуальном и ген-
дерном насилии, произвольных арестах и внесудеб-
ных казнях.

В то же время положение 2,1 миллиона внутрен-
не перемещенных лиц, похоже, не изменилось. Под-
черкиваем, что возвращение всех лиц должно быть 
безопасным и добровольным и осуществляться в 
соответствии с нормами международного права. 
Напоминаем Совету о том, что в число обвинений, 
выдвинутых против Судана, входят обвинения в ге-
ноциде, военных преступлениях и преступлениях 
против человечности. Серьезность этих обвинений 
побудили Совет 13 лет назад передать ситуацию в 
Судане на рассмотрение МУС.

Это подводит меня к моему второму замеча-
нию, касающемуся подотчетности. Привлечение к 
ответственности за международные преступления 
и грубые нарушения прав человека не только имеет 
огромное значение для установления справедливо-
сти, но и является единственным путем, ведущим к 
устойчивому миру. Прежде всего привлечение ви-
новных к ответственности позволяет обеспечивать 
правосудие в интересах потерпевших. Население 
Дарфура, в том числе те, кто присутствует сегодня 
в этом зале, заслуживает этого.

Грубые нарушения прав человека также могут 
спровоцировать новый конфликт, поэтому для обе-
спечения любого устойчивого мира их необходимо 
устранить. Если мы не отнесемся к этому со всей 
серьезностью и не примем меры на основе этого 
понимания, то оппортунизм будет сохранять го-

сподствующее положение, а принцип верховенства 
права будет и впредь подрываться во всем мире. 
Безнаказанности необходимо положить конец. Обя-
занность Совета — остановить такой ход событий 
и обеспечить эффективность принятых им в про-
шлом решений. Это единственный путь к обеспече-
нию международного мира и безопасности.

Мое третье замечание касается сотрудничества 
с Судом. В 2005 году Совет принял единогласное 
решение о передаче ситуации в Судане на рассмо-
трение Международного уголовного суда. Сегодня, 
по прошествии более 13 лет после принятия резо-
люции 1593 (2005), все подозреваемые по этому 
делу по-прежнему находятся на свободе, хотя вы-
двинутые против них обвинения остаются в силе. 
Пункт 2 этой резолюции обязывает правительство 
Судана и другие стороны в конфликте оказывать 
всестороннее содействие. В нем также содержит-
ся призыв ко всем государствам и региональным и 
международным организациям в полной мере со-
трудничать с Судом и Прокурором.

От сотрудничества в значительной степени за-
висит способность Суда эффективно функциониро-
вать. Нельзя мириться с тем, что лица, скрывающи-
еся от Суда, по-прежнему беспрепятственно совер-
шают поездки. Мы присоединяемся к Прокурору и 
настоятельно призываем те государства, которые 
приглашают к себе подозреваемых и принимают 
их на своей территории, провести консультации с 
Судом. Королевство Нидерландов будет и впредь 
призывать все государства выполнять свои обяза-
тельства в соответствии с резолюцией 1593 (2005), 
в полной мере сотрудничать с Судом и выполнять 
свои международные обязательства. Мы также на-
стоятельно призываем Совет продолжать поиск 
путей рассмотрения случаев отказа от сотрудниче-
ства с Судом.

В заключение мы хотели бы напомнить нашим 
коллегам — членам Совета о том, что мы несем об-
щую ответственность за налаживание сотрудниче-
ства в интересах обеспечения того, чтобы Между-
народный уголовный суд мог осуществлять мандат, 
которым Совет наделил его 13 лет назад. Позволь-
те мне вновь выразить искреннюю благодарность 
Прокурору и ее Канцелярии за огромные усилия, 
предпринимаемые в трудных условиях.

Г-н Теменов (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Прокурора Международ-
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ного уголовного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду за 
ее полугодичный брифинг Совета и за усилия по 
отстаиванию во всем мире принципов верховенства 
права, правосудия, транспарентности и ответствен-
ности. Мы принимаем к сведению двадцать вось-
мой доклад Канцелярии Прокурора и хотели бы вы-
сказать следующие замечания.

Казахстан приветствует готовность Хартума 
обеспечивать стабильность в Дарфуре и активи-
зацию его сотрудничества с Организацией Объ-
единенных Наций и Африканским союзом (АС). 
Результатом этих усилий стало продолжающееся 
улучшение ситуации в плане безопасности в Дар-
фуре, а также общее сокращение числа межобщин-
ных столкновений, преступных деяний и связан-
ных с правами человека инцидентов. Отмечаем, что 
Хартуму удалось закрепить свою власть на всей 
территории Дарфура и продемонстрировать свою 
политическую волю к последовательному решению 
проблем в регионе. Эти позитивные результаты не 
были бы достигнуты без уважения принципа наци-
ональной ответственности, а также суверенитета и 
независимости Судана.

Казахстан уверен, что, согласно положени-
ям Дохинского документа о мире в Дарфуре, кон-
структивный и инклюзивный диалог является 
единственной возможностью обеспечить в Дарфуре 
мир, стабильность и справедливость. В этой связи 
мы приветствуем подписание 6 декабря в преддве-
рии переговоров в Дохе соглашения между прави-
тельством Судана, Освободительной армией Суда-
на/Минни Минави и Движением за справедливость 
и равенство. Мы призываем правительство Судана 
сохранять эту позитивную динамику и продол-
жать тесно взаимодействовать со всеми соответ-
ствующими сторонами в интересах продвижения 
мирного процесса, устранения коренных причин 
конфликта и обеспечения мира и благополучия для 
всех жителей Судана.

Мы должны также отметить конструктивные 
усилия Судана, направленные на решение вопро-
сов мира и безопасности в регионе, в том числе на 
борьбу с терроризмом и торговлей людьми. Отрад-
но, что Судан играет важную роль в продвижении 
вперед мирного процесса в Южном Судане. Казах-
стан подчеркивает огромное значение региональ-
ного сотрудничества для урегулирования кризиса 
в Дарфуре и восстановления в этом регионе мира, 

справедливости и стабильности. В этой связи пред-
лагаем, чтобы Суд учитывал единую позицию Аф-
риканского союза и налаживал с диалог с Комите-
том министров иностранных дел государств-членов 
АС открытого состава по МУС. Мы призываем Суд 
присоединиться к региональным и международ-
ным усилиям посредством улучшения способности 
Судана укреплять верховенство права и защищать 
права человека.

Наконец, мы считаем, что только совместные 
усилия и взаимное доверие между всеми сторонами 
и учреждениями могут привести Судан к стабиль-
ности, миру и процветанию.

Г-жа Гасри (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотела бы поблагодарить Прокурора г-жу Фату 
Бенсуду за ее восьмой доклад и за выступление, а 
также за прогресс, достигнутый в отношении ситу-
ации в Дарфуре.

От имени Франции я хотела бы поблагодарить 
Прокурора и ее сотрудников за незаменимую рабо-
ту во имя пострадавших, которые ожидают учета 
своих интересов и возмещения ущерба; во имя сви-
детелей, которые искренне верят в международное 
правосудие; во имя Совета Безопасности, который, 
приняв 13 лет назад резолюцию 1593 (2005), пере-
дал ситуацию в Дарфуре на рассмотрение Между-
народного уголовного суда. Мы прекрасно понима-
ем, как сложна эта задача.

Обязанность Совета остается такой же, как и 
13 лет назад. Совет должен принимать решительные 
меры, с тем чтобы покончить с безнаказанностью 
в Судане и положить конец тяжким преступлени-
ям, совершаемым в Дарфуре. Это имеет решающее 
значение для обеспечения хотя бы сколько-нибудь 
долгосрочной стабилизации в Дарфуре и Судане.

Международному уголовному суду отводится 
ключевая роль в этом отношении.

Как уже отмечали другие ораторы, общее улуч-
шение обстановки в плане безопасности открывает 
возможности для стабилизации, что не может не 
обнадеживать. Тем не менее, своего решения по-
прежнему ждут многочисленные проблемы, осо-
бенно в области защиты гражданского населения. 
В первую очередь речь идет о Джебель-Марре, где 
последствия продолжающихся столкновений про-
являются в виде нападений на гражданское насе-
ление, перемещений населения и нарушений прав 
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человека. Нас беспокоят акты сексуального и ген-
дерного насилия, которым подвергаются прежде 
всего женщины и девочки и которые совершаются 
при полной безнаказанности. У нас также вызы-
вает беспокойство тяжелое положение внутренне 
перемещенных лиц. Ситуация, в которой оказались 
2 миллионов перемещенных лиц в Дарфуре, требу-
ет прочного урегулирования.

Суданским властям и вооруженным группам 
необходимо добиться прогресса в продвижении 
мирного процесса. Помимо прекращения боевых 
действий требуется устранить коренные причины 
конфликта, в том числе решить проблемы землев-
ладения, обеспечить доступ к природным ресурсам 
и, разумеется, восстановить правопорядок. От это-
го напрямую зависят эффективность борьбы с без-
наказанностью, укрепление правовых институтов и 
соблюдение прав человека.

Смешанная операция Африканского союза—
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД) должна в полном объеме выполнить 
поставленные перед ней задачи. Это необходимо в 
первую очередь для того, чтобы получить доступ в 
те районы, где гражданское население находится в 
особенно уязвимом положении. Необходимо гаран-
тировать гуманитарный доступ в Джебель-Марру и 
другие районы. Кроме того, следует укрепить стра-
новую группу, для чего потребуется оснастить ее 
необходимым оборудованием, обеспечить финан-
сированием и сформулировать ее задачи в свете 
окончательного вывода ЮНАМИД. В данный мо-
мент и ЮНАМИД, и страновая группа Организа-
ции Объединенных Наций должны внимательно 
отслеживать ситуацию с соблюдением прав чело-
века, положение внутренне перемещенных лиц и 
случаи сексуального насилия, в том числе в отда-
ленных районах.

Франция хотела бы еще раз напомнить Совету 
об обязанности государств сотрудничать с Судом 
во исполнение резолюций Совета. Эта обязанность 
возлагается прежде всего на Судан, который дол-
жен сотрудничать с Судом в исполнении ордеров на 
арест его граждан за совершенные ими на его тер-
ритории преступления, как того требует резолюция 
1593 (2005). Чтобы Суд мог в полной мере выпол-
нять свой мандат, мы должны откликаться на его 
законные требования. Франция не будет мириться 
с халатным отношением к обязанности сотрудни-

чать с Судом, особенно когда речь идет о государ-
ствах-участниках Римского статута. В этой связи 
мы с удовлетворением отмечаем, что в своем по-
следнем докладе Прокурор упомянула о проведен-
ном 6 июля заседании по формуле Аррии, а также 
о внесенном Францией предложении о том, чтобы 
потребовать от государств, которые, по признанию 
Суда, не выполняют своего обязательства сотруд-
ничать с Судом, сами несли ответ перед Советом. 
Мы повторно вносим это предложение.

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Мы из-
учили двадцать восьмой доклад Прокурора Между-
народного уголовного суда (МУС) о ходе расследо-
вания ситуации в Дарфуре.

Обнаружили две строчки в пункте 22 с загадоч-
ной фразой о некоем «значительном прогрессе» в 
расследовании. На этом, собственно, о расследова-
нии и всё. В остальном офис Прокурора занимался 
отслеживанием международных визитов президен-
та Судана Омара Аль-Башира.

Я так понимаю, появилась новая увлекательная 
тема — привлечение государств к ответственно-
сти за нарушение обязательств по сотрудничеству 
с МУС. Менее трудоемкая и затратная работа, не-
жели скрупулезный сбор доказательств соверше-
ния преступлений всеми сторонами конфликта 
— я подчеркиваю, всеми сторонами конфликта, — 
опрос жертв, свидетелей и так далее. Не так ли?

Между тем, Президент Судана, как и любой 
другой президент, пользуется иммунитетом от ино-
странной уголовной юрисдикции. Иммунитет про-
должает действовать и после передачи ситуации в 
Международный уголовный суд.

Не сотрудничая с Международным уголовным 
судом, государства, в том числе и участники Рим-
ского статута, поступают сообразно своим между-
народно-правовым обязательствам. Наша позиция 
по этому вопросу не изменилась.

Поэтому мы призываем Международный уго-
ловный суд заняться своими приоритетными функ-
циями и начать, наконец, объективное и всесторон-
нее расследование ситуации в Дарфуре.

Г-н Эле Эла (Экваториальная Гвинея) (говорит 
по-испански): Беря слово по данному конкретному 
пункту повестки дня, мы хотели бы еще раз при-
ветствовать г-жу Фату Бенсуду и поблагодарить ее 
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за доклад, который, по сути, мало в чем отличается 
от предыдущего доклада о судебной деятельности 
за последнее время, ведущихся Канцелярией Про-
курора расследованиях и конкретных аспектах со-
трудничестве по дарфурской тематике. Согласно 
распространенному документу, который мы внима-
тельно изучили, никаких существенных изменений 
со времени представления предыдущего доклада 
Канцелярии Прокурора не произошло, и хотя в до-
кладе говорится о достигнутом следственной груп-
пой значительном прогрессе, в нем не уточняется, 
в чем именно заключается этот прогресс. Убежден, 
что всем присутствующим хотелось бы знать, что в 
этом докладе нового и какие существенные собы-
тия произошли в отчетный период.

Мы с удовлетворением отмечаем постепенное 
улучшение обстановки в плане безопасности, но 
мы глубоко сожалеем о произошедших в сентябре 
в южной части Джебель-Марры вооруженных стол-
кновениях, вызвавших новую волну перемещений, 
а о гибели в Губбо 10 мирных жителей. Мы так-
же осуждаем нападения на гражданское население, 
сексуальное насилие над женщинами и внутренне 
перемещенными лицами. В этой связи мы призы-
ваем международное сообщество и стороны в кон-
фликте постараться улучшать условия жизни людей 
и вернуть личное достоинство жителям Дарфура.

Что касается объявленных в розыск Между-
народным уголовным судом лиц, то Экваториаль-
ная Гвинея упоминается в докладе в числе стран, 
которые посетил президент Судана Омар Хасан 
аль-Башир. Да, как глава государства он действи-
тельно был приглашен вместе с другими глава-
ми государств в Малабо по случаю празднования 
12 октября пятидесятой годовщины независимости 
Республики Экваториальная Гвинея. В этой связи 
я хотел бы четко заявить, что Экваториальная Гви-
нея не является участником Римского статута или 
Международного уголовного суда. Поэтому мы не 
признаем и не одобряем практику селективного 
преследования, которой придерживается Суд, даже 
не принимающий во внимание и не уважающий 
иммунитет, которым наделены главы государств 
при всестороннем исполнении своих функций, как, 
например, в случае с президентом аль-Баширом. 
Мы считаем, что такие действия и подходы пре-
пятствуют сотрудничеству с Судом как со стороны 
государств-участников Римского статута, так и со 

стороны государств, таковыми не являющимися, и 
ставят под сомнение авторитет Суда.

Г-жа Диксон (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего, хотела бы побла-
годарить Прокурора за ее двадцать восьмой доклад 
о ситуации в Дарфуре и за ее сегодняшний брифинг. 
Хотелось бы воздать ей должное за напряженную 
работу, которую она и ее персонал проводят в связи 
с ведущимся расследованием, и за их нацеленность 
на обеспечение прогресса и торжества справедли-
вости для жертв.

Соединенное Королевство выражает удов-
летворение а связи с сообщениями о снижении 
уровня насилия в отношении гражданского насе-
ления в Дарфуре за последние шесть месяцев. А 
поскольку Смешанная операция Африканского со-
юза—Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре (ЮНАМИД) постепенно сворачивается, мы 
призываем правительство Судана сосредоточить 
свои усилия и ресурсы на укреплении потенциала 
суданской полиции и судебных органов в целях не-
допущения нарушений прав человека, пресечения 
нарушений и проведения расследований по фактам 
таких нарушений. Мы по-прежнему поддерживаем 
заявленную цель правительства Судана до октября 
следующего года открыть у себя в стране отделение 
Верховного комиссара по правам человека. В более 
широком плане мы призываем правительство Су-
дана в конструктивном духе заняться достижением 
рекомендованных Генеральным секретарем кон-
трольных показателей с целью обеспечить успеш-
ный переход от поддержания мира к мирострои-
тельству в Дарфуре.

Хотя в ситуации в Дарфуре в целом просма-
триваются признаки ее улучшения, обстановка в 
районе Джебель-Марры по-прежнему вызывает се-
рьезное беспокойство. Особую тревогу вызывают 
целенаправленные нападения на гражданское на-
селение и его вынужденное перемещение; на сегод-
няшний день в Дарфуре насчитывается 2 миллиона 
внутренне перемещенных лиц. Соединенное Ко-
ролевство настоятельно призывает правительство 
Судана соблюдать в одностороннем порядке объяв-
ленное им прекращение боевых действий и способ-
ствовать беспрепятственному доступу ЮНАМИД 
и гуманитарных организаций на всей территории 
Дарфура. Мы также настоятельно призываем груп-
пировку Освободительной армии Судана под руко-
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водством Абделя Вахида продлить срок действия 
объявленного ею в одностороннем порядке прекра-
щения боевых действий, который истекает 18 дека-
бря, и безотлагательно присоединиться к мирному 
процессу.

Соединенное Королевство приветствует недав-
нее подписание в Берлине предварительного согла-
шения о возобновлении мирного процесса в Дар-
фуре и результаты состоявшегося в Аддис-Абебе 
совещания Имплементационной группы высокого 
уровня Африканского союза. Народ Дарфура уже 
слишком долго ждет достижения прочного мира, 
справедливости и привлечения виновных к ответ-
ственности. Поэтому мы настоятельно призываем 
все стороны воспользоваться нынешней динами-
кой, чтобы незамедлительно согласовать постоян-
ное прекращение огня и принять конструктивное 
участие в переговорах о достижении всеобъемлю-
щего политического урегулирования, направленно-
го на устранение коренных причин конфликта.

Соединенное Королевство было радо стать од-
ним из организаторов заседания по формуле Аррии 
в июле, результатом которого стали плодотворные 
дискуссии по вопросу о взаимоотношениях между 
Судом и Советом. Мы призываем продолжать об-
суждение идей, возникших в результате этого за-
седания, в целях улучшения отношений, включая 
решение проблемы несоблюдения обязательств го-
сударствами-участниками. Мы призываем все го-
сударства — участники сотрудничать с Междуна-
родным уголовным судом (МУС) и соблюдать свои 
обязательства по Римскому статуту. Мы отмечаем, 
что правительство Судана продолжает проявлять 
полное неуважение к своим обязательствам соглас-
но резолюции 1593 (2005) сотрудничать с Судом 
и выполнять свои международные обязательства. 
Мы вновь настоятельно призываем правительство 
Судана в полном объеме сотрудничать с Судом и 
Канцелярией Прокурора и оказывать им помощь.

Соединенное Королевство по-прежнему ис-
пытывает разочарование в связи с тем, что лица, 
скрывающиеся от Суда, включая президента аль-
Башира, по-прежнему беспрепятственно выезжают 
за рубеж, в том числе на территории государств — 
участников Римского статута. Мы будем и впредь 
выражать нашу озабоченность соответствующим 
правительствам и вновь обращаться ко всем госу-
дарствам с призывом сотрудничать с МУС в свя-

зи с ситуацией в Дарфуре, как того требует Совет 
Безопасности, а к государствам-участникам с при-
зывом выполнять свои обязательства по Римскому 
статуту. Мы настоятельно призываем любое госу-
дарство, которое считает невозможным сотрудни-
чество с Судом по какой-либо причине, прокон-
сультироваться со структурами Суда. Мы также 
поддерживаем предложение Франции в отношении 
того, что государствам, которые, по мнению Суда, 
не выполняют свои обязательства по сотрудниче-
ству с ним, будет предложено обратиться к Совету 
Безопасности.

В заключение мы отмечаем приверженность 
Прокурора проведению постоянных расследований 
и приветствуем сообщение о том, что в отчетный 
период следственной группе по Дарфуру удалось 
достичь значительного прогресса. Мы признаем 
важность того, чтобы пострадавшие и их семьи, не-
которые из которых, как я понимаю, присутствуют 
здесь сегодня вместе с нами, регулярно получали 
от Прокурора информацию о ходе расследования, 
и того, чтобы Совет также ее заслушивал. Соеди-
ненное Королевство вновь благодарит Прокурора за 
ее доклад, а ее Канцелярию — за неуклонное от-
правление правосудия в интересах пострадавших в 
Дарфуре. Мы хотели бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы подтвердить решимость Соеди-
ненного Королевства оказывать поддержку Суду 
как в качестве государства — участника Римского 
статута, так и в качестве члена Совета.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Вначале я хотел бы приветствовать Про-
курора Международного уголовного суда (МУС) 
г-жу Фату Бенсуду. Мы приняли к сведению инфор-
мацию, которую она представила в ходе проведен-
ного ею брифинга по двадцать восьмому докладу 
МУС, касающемуся Судана.

Совет Безопасности должен рассмотреть во-
прос о Дарфуре на последовательной и всеобъем-
лющей основе, особенно в свете прогресса, кото-
рый был там достигнут. Провинция Дарфур только 
что вышла из этапа конфликта и вступает в этап 
миростроительства. В заявлении Председателя, 
обнародованном три дня назад (S/PRST/2018/19), 
среди прочего, Совет приветствовал улучшение 
ситуации в области безопасности в Дарфуре и уре-
гулирование конфликтов между племенами, благо-
даря усилиям правительства Судана и Смешанной 
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операции Африканского союза—Организации Объ-
единенных Наций в Дарфуре. Совет призвал госу-
дарства внести вклад в переходный процесс в целях 
миростроительства в Дарфуре. Мы надеемся, что 
судопроизводство МУС не будет препятствовать 
усилиям по достижению мира в Судане.

Судопроизводство МУС является попыткой 
создать юридический прецедент в отношении пре-
зидента, который по-прежнему пребывает на этом 
посту и пользуется иммунитетом в соответствии 
с международным правом, и решение Суда в от-
ношении президента Судана не нашло одобрения 
у международных организаций, членом которых 
является Судан, в том числе Лиги арабских госу-
дарств, Африканского союза и Организации ислам-
ского сотрудничества, все из которых принадлежат 
к международным и региональным партнерствам 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с главой VIII Устава. Мы хотим еще раз напомнить 
о резолюции 514, принятой на двадцать втором Со-
вещании глав арабских государств и правительств 
в Сирте в 2010 году, которая представляет собой по-
зицию арабских государств по вопросу о судопро-
изводстве МУС в отношении президента Судана и 
которая отвергает политизацию принципов между-
народного правосудия и посягательства на сувере-
нитет, единство и стабильность государств.

В заключение мы вновь подтверждаем нашу 
приверженность соблюдению принципов между-
народного права, включая суверенитет государств. 
Мы подтверждаем важность уважения суверените-
та и независимости Судана.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Эфиопия в последний раз выступит по этому во-
просу в Совете, и наша позиция по этому вопросу 
остается неизменной. Передача Советом Безопасно-
сти ситуации в Дарфуре на рассмотрение Между-
народного уголовного суда (МУС) и последующие 
события, касающиеся президента Судана, приносят 
больше вреда, чем пользы. В довершение всего, то, 
как МУС вольно толкует и использует передачу си-
туации Советом, является весьма недальновидным 
и будет иметь серьезные последствия для мира и 
безопасности Судана и региона.

В этом также по-прежнему заключается пози-
ция Африканского союза (АС), которая не должна 
вызывать удивления. Хорошо известно, что мето-
ды работы МУС произвели в Африке очень плохое 

впечатление, и именно поэтому Африка выражает 
серьезные оговорки в отношении МУС, которые 
были отражены в ряде решений, принятых дирек-
тивными органами Африканского союза. Комиссия 
Африканского союза предпринимает необходимые 
правовые и другие инициативы, направленные на 
урегулирование этих вопросов на основе решения 
Ассамблеи глав государств и правительств Афри-
канского союза. Однако не следует неправильно 
толковать цель этих мероприятий. В действитель-
ности многие государства — члены Африканского 
союза одними из первых ратифицировали Римский 
статут. Мы в Африке вновь и вновь подтверждаем 
нашу непоколебимую приверженность делу борь-
бы с безнаказанностью и содействия обеспечению 
демократии, верховенства права и благого управле-
ния на всем континенте в соответствии с Учреди-
тельным актом Африканского союза, которая была 
подкреплена смелыми действиями, предприняты-
ми АС в последнее время.

Африканский союз вновь заявляет о том, что 
стремление к справедливости должно осущест-
вляться таким образом, который не наносит ущерб 
поискам мира. Передача Советом Безопасности си-
туации в Дарфуре Суду противоречит этому, вслед-
ствие чего АС неоднократно просил о том, чтобы 
судебное разбирательство в отношении президента 
Омара аль-Башира было приостановлено, и настоя-
тельно призывал Совет Безопасности отменить ее 
передачу МУС. Поистине достойно сожаления, что 
неоднократные просьбы Африки до сих пор не были 
услышаны и удовлетворены. То, о чем просили руко-
водители африканских стран, Совету Безопасности 
отнюдь не трудно выполнить. Совет просто проси-
ли выполнить свою обязанность согласно Уставу, и, 
по нашему мнению, нет никакого законного основа-
ния для того, чтобы отклонить эту просьбу. Вопрос 
о МУС остается камнем преткновения в партнер-
ских отношениях между Организацией Объединен-
ных Наций и Африканским союзом, и чем скорее 
мы устраним его посредством подлинного диалога 
на основе доверия и взаимопонимания, тем больше 
это будет содействовать нашей способности решать 
проблемы мира и безопасности в Африке. Это та 
возможность, которую изыскивала Африка, но ко-
торая была отклонена Советом.

Что касается ситуации в Дарфуре, то мы с удов-
летворением отмечаем, что она продолжает улуч-
шаться и уже не может квалифицироваться как 



S/PV.8425 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 14/12/2018

18/22 18-44016

вооруженный конфликт между правительствен-
ными силами и негосударственными субъектами. 
Проблема сейчас заключается по существу в от-
сутствии развития. Именно с учетом этого Пред-
седатель Комиссии Африканского союза и Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных 
Наций рекомендовали, чтобы Смешанная операция 
Африканского союза—Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре свернула свою деятельность 
в Дарфуре и чтобы взамен этого были укреплены 
роль и потенциал страновой группы Организации 
Объединенных Наций. Со своей стороны прави-
тельство Судана прилагает значительные усилия 
по поиску долгосрочных решений в целях облегче-
ния страданий населения Дарфура. Для того чтобы 
быть стабильными, такие усилия нуждаются в су-
щественной поддержке со стороны международно-
го сообщества. Нас также обнадеживают события, 
происходящие в последнее время в политическом 
процессе. Мы приветствуем подписание предвари-
тельного соглашения о возобновлении переговоров 
по мирному процессу в Дарфуре. Мы надеемся, что 
оно проложит путь к скорейшему заключению все-
объемлющего мирного соглашения. Мы призываем 
группировки, которые отказываются участвовать в 
мирном процессе, безоговорочно присоединиться 
к нему и воспользоваться позитивными тенденци-
ями. Мы не сомневаемся в том, что Совет Безопас-
ности и Совет мира и безопасности Африканского 
союза используют свои сравнительные преимуще-
ства и жестко отреагируют на отказ от участия в 
финансировании мирного процесса.

И, наконец, мы своими глазами видим, что Су-
дан играет конструктивную роль в решении во-
просов мира и безопасности в регионе, в том чис-
ле касающихся борьбы с терроризмом, торговлей 
людьми и нелегальной миграцией, регионального 
мира и стабильности и оказания гуманитарной по-
мощи. В регионе и за его пределами Судан стано-
вится все более важным и незаменимым игроком. 
В свете этих событий Совету и международному 
сообществу в целом целесообразно пересмотреть 
свой подход к Судану. Настало время положить ко-
нец ненужной политизации, жертвой которой стал 
президент Судана.

Г-н Дуклос (Перу) (говорит по-испански): Мы 
благодарим Вас, г-н Председатель, за созыв сегод-
няшнего заседания. Мы также благодарим Проку-
рора Фату Бенсуду за ее важный брифинг.

Мы видим, что ситуация в области безопасно-
сти в Дарфуре улучшается, и хотели бы особо от-
метить работу Смешанной операции Африканского 
союза—Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре, а также усилия правительства Судана в этой 
области. Мы должны также выразить сожаление 
и обеспокоенность в связи с тем, что угрозы без-
опасности в районе Джебель-Марры усиливаются, 
что негативно сказывается на и без того сложной 
гуманитарной ситуации и ведет к серьезным нару-
шениям прав человека. Мы осуждаем уничтожение 
деревень, убийства, насильственное перемещение 
населения и случаи сексуального и гендерного на-
силия и требуем их прекращения. Виновные в этих 
преступлениях должны предстать перед судом. В 
этой связи мы заявляем о нашей поддержке работы 
Прокурора и ее команды и призываем их удвоить 
свои усилия по сбору свидетельских показаний и 
других доказательств совершенных преступлений.

Мы вновь заявляем, что государства, в том чис-
ле Республика Судан и члены Совета, должны со-
трудничать с Международным уголовным судом и 
его Прокурором в обеспечении доступа к правосу-
дию и в борьбе с безнаказанностью и тем самым 
способствовать установлению прочного мира в 
Судане. Мы сожалеем о том, что государства — 
участники Римского статута не исполняют ордера 
на арест, выданные Судом для задержания подо-
зреваемых лиц на их территории. Мы напоминаем 
этим государствам, что они обязаны исполнять вы-
данные Судом ордера и оперативно и эффективно 
сотрудничать с ним.

Мы напоминаем, что эту ситуацию на рассмо-
трение Прокурора передал Совет Безопасности. 
Международный уголовный суд, в свою очередь, 
установил свою юрисдикцию над преступлениями 
против человечности, совершенными в Дарфуре. В 
этой связи мы считаем, что Совет должен разрабо-
тать четкий порядок реагирования на случаи несо-
блюдения решений Суда и отказа от сотрудниче-
ства с ним и должен привлекать соответствующие 
государства к ответственности за бездействие. Мы 
приветствуем инициативу Франции в этой связи.

Наконец, мы напоминаем, что, хотя Суд играет 
главную роль в предотвращении безнаказанности 
за наиболее тяжкие преступления, его юрисдикция 
является комплементарный по отношению к от-
ветственности каждого государства за защиту сво-
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его населения, и отмечаем, что доверие к системе 
правосудия имеет особо важное значение для таких 
стран, затронутых конфликтом, как Судан. В этой 
связи мы подчеркиваем, что мандаты и функции 
Совета Безопасности и Международного уголов-
ного суда предполагают решение схожих задач, на-
правленных прежде всего на реализацию целей и 
принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Главная ответственность 
Совета за поддержание международного мира и 
безопасности и компетенция Суда в части наибо-
лее тяжких международных преступлений должны 
толковаться и осуществляться как взаимодополня-
ющие и взаимосвязанные задачи.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в качестве представителя 
Кот-д’Ивуара.

Я благодарю Прокурора Международного уго-
ловного суда г-жу Фату Бенсуду за ее брифинг по 
двадцать восьмому докладу о работе Суда над ситу-
ацией в Дарфуре, представленного в соответствии с 
резолюцией 1593 (2005).

Кот-д’Ивуар приветствует постепенное улуч-
шение ситуации с безопасностью в Дарфуре после 
многолетнего конфликта. Мы также приветствуем 
снижение уровня насилия в отношении граждан-
ских лиц, о чем говорится в докладе Прокурора. 
Улучшение ситуации является результатом хорошо 
налаженного сотрудничества между правитель-
ством Судана и Смешанной операцией Африкан-
ского союза—Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре. В этой связи наша делегация призывает 
правительство Судана развить достигнутые успе-
хи и решительно заняться поиском пути устране-
ния коренных причин кризиса, чтобы восстановить 
мир и стабильности в регионе и не допустить новой 
вспышки конфликта.

Несмотря на достигнутый большой прогресс, 
наша страна с обеспокоенностью отмечает сообще-
ния о случаях сексуального и гендерного насилия в 
отношении женщин, а также о случаях нарушений 
прав человека в Дарфуре. Исходя из своего недав-
него опыта и твердой приверженности уважению 
прав человека, Кот-д’Ивуар считает, что борьба с 
безнаказанностью является важной составляющей 
процесса национального примирения. Мы также 
считаем, что установление прочного мира в Дар-
фуре по-прежнему зависит от привлечения к ответ-

ственности лиц, виновных в совершении серьезных 
преступлений и нарушений прав человека. В этой 
связи Кот-д’Ивуар вновь выражает Международно-
му уголовному суду признательность за его усилия 
по обеспечению торжества справедливости и борь-
бе с безнаказанностью за преступления, совершен-
ные в Дарфуре. Поэтому наша делегация призывает 
власти Судана конструктивно сотрудничать с Кан-
целярией Прокурора в решении своих задач.

Несмотря на усилия суданского правительства 
по восстановлению государственной власти на всей 
территории Дарфура, слабый институциональный 
потенциал и нехватка финансовых ресурсов име-
ют негативные последствия для верховенства пра-
ва, правосудия и органов безопасности. Поэтому в 
соответствии с резолюцией 1593 (2005) и другими 
резолюциями Совета Безопасности по этому во-
просу Кот-д’Ивуар призывает международное со-
общество поддержать усилия, направленные на 
обеспечение верховенства права и укрепление ор-
ганизационно-кадрового потенциала правоохра-
нительных и судебных органов Судана. Поскольку 
теперь одним из главных приоритетов в Дарфуре 
является переход от операции по поддержанию 
мира к миростроительной миссии, принципиально 
важно, чтобы правительство Судана, международ-
ное сообщество и различные учреждения Органи-
зации Объединенных Наций тесно и конструктив-
но сотрудничали друг с другом в деле обеспечения 
успешного перехода в соответствии с рекомендаци-
ями Генерального секретаря, содержащимися в его 
докладе от 12 октября (S/2018/912).

В заключение Кот-д’Ивуар, будучи государ-
ством — участником Римского статута, выражает 
Международному уголовному суду признатель-
ность за высокое качество его работы и подтверж-
дает свою неизменную поддержку Канцелярии Про-
курора в ее усилиях по борьбе с безнаказанностью.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета Безопасности.

Слово предоставляется представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, я хотел бы поздравить Вас с предсе-
дательством Вашей делегации в Совете Безопасно-
сти в этом месяце.

Двадцать восьмой доклад Прокурора Междуна-
родного уголовного суда (МУС), как обычно, не со-
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держит ничего нового. Как и во всех предыдущих, 
на семи страницах представленного нам сегодня 
доклада нет ничего такого, что могло бы вызвать 
к нему интерес, за исключением информации о по-
ездках, совершенных Его Превосходительством 
президентом Республики Судан в различные стра-
ны, а также противоречивой, неполной и непосле-
довательной информации о ситуации в Дарфуре. 
Совет принял две резолюции о последовательном 
осуществлении стратегии вывода Смешанной опе-
рации Африканского союза—Организации Объ-
единенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). Доклад 
Прокурора является подтверждением заявлений не-
которых постоянных членов Совета о том, что МУС 
— к которому Судан не имеет никакого отношения, 
как и любое другое государство, не являющееся 
участником Римского статута, — превратил свою 
миссию в механизм мониторинга и оценки положе-
ния в Дарфуре. Об этом свидетельствует, в частно-
сти, пункт 13 доклада, находящегося на рассмотре-
нии членов Совета.

Разумеется, разведывательные службы госу-
дарств сообщили Канцелярии Прокурора о посе-
щении президентом Республики Судан нескольких 
штатов в Дарфуре две недели назад и о том, что там 
его встретили как миротворца. Суд не счел нужным 
отразить в докладе этот факт, сознавая при этом, 
что он вбивает клин между миром и правосудием.

Учитывая все услышанное членами Совета, 
правильной реакцией на действия Суда стала бы, 
во-первых, активизация усилий по укреплению 
мира и систем отправления правосудия в пере-
ходный период и, во-вторых, игнорирование МУС 
всеми государствами — членами Организации 
Объединенных Наций, не являющимися членами 
Суда. Члены Совета стали свидетелями того, как 
из-за своей реакции дружественное и миролюби-
вое государство Иордания подверглось нападкам и 
попыткам осуждения. Если бы Иордания отвергла 
юрисдикцию Суда, она не подвергалась бы напад-
кам с его стороны, продолжающимся до сих пор, в 
чем члены Совета могли убедиться в ходе высту-
пления Прокурора перед Советом.

До 2007 года предыдущий Прокурор МУС г-н 
Луис Морено Окампо был убежден в том, что в со-
ответствии со статьей 53 Статута Суда он должен 
был принимать во внимание наличие инициатив 
по установлению мира и объявлению амнистии, а 

также механизмов отправления правосудия в пере-
ходный период и механизмов возмещения ущерба в 
связи с конфликтом в Дарфуре. Однако после марта 
2007 года он кардинально изменил свою точку зре-
ния и отказался от этих убеждений. Почему? По-
тому, что начиная с марта 2007 года он подвергался 
вымогательствам со стороны некоторых неправи-
тельственных организаций и государств, учредив-
ших Суд, в частности участников Коалиции в под-
держку МУС. Он полностью подчинился воле этих 
групп и использовал влияние Суда для того, чтобы 
предъявлять обвинения в совершении военных пре-
ступлений и преступлений против человечности и 
даже геноцида членам правительства Судана и его 
руководителям.

Как известно всем членам Совета, в марте 
2007 года г-н Окампо был причастен к изнасилова-
нию ни в чем не повинной журналистки в Южной 
Африке. Он попытался скрыть это, уволив г-на Кри-
стиана Пальме, который отказался хранить мол-
чание об этом вопиющем акте. Мы хотели бы на-
помнить членам Совета о том, что Прокурор МУС, 
представившая сегодня свой доклад, в тот момент 
занимала должность заместителя Прокурора МУС. 
Сегодня Суд вновь обвиняют в коррупции, о чем со-
общила в средствах массовой информации группа 
журналистов под названием «European Investigative 
Collaborations». Прокурор пытается пресечь ком-
ментарии о коррупции в Суде, заявляя, что она не 
считает продолжение независимого расследования 
целесообразным.

Важно отметить в этой связи, что с 2005 года 
из-за разгула коррупции в этом учреждении МУС 
через своих судей и прокуроров пытается предъяв-
лять сфабрикованные обвинения, которые выгодны 
государствам и организациям, основавшим Суд и 
финансирующим его. Он пытается использовать их 
в своих интересах, чтобы скрыть свои явные нару-
шения и непрекращающуюся коррупцию. Именно 
на это мы и пытаемся пролить свет.

Суд добился того, чего хотел, за счет некоторых 
уязвимых африканских государств, но мы не по-
зволим ему дойти до конца в осуществлении этой 
цели, которая не имеет ничего общего с правосуди-
ем ни с точки зрения здравого смысла, ни с точки 
зрения норм права. В то время как Суду не хвата-
ет смелости выдвинуть обвинения против хотя бы 
одного солдата любого из этих влиятельных госу-
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дарств, он, не жалея никаких усилий, выдвигает об-
винения против президента африканского государ-
ства. Всем членам Совета известно о тех благород-
ных усилиях, которые Судан прилагает как внутри 
страны, так и на уровне Африканского континента 
для укрепления мирного урегулирования и обеспе-
чения мирного сосуществования как внутри стра-
ны, так и во всем регионе.

Крайне важно продемонстрировать Совету 
наличие институциональной коррупции в МУС, 
масштабы которой гораздо шире, чем коррумпиро-
ванность отдельных лиц. Наша цель — обличить 
коррупцию в МУС. Коррумпированы не только от-
дельные лица, коррумпировано само учреждение, и 
в основе этой коррупции лежит торговля голосами. 
Существует множество таких примеров в политике 
и спорте. Однако мы не ожидали увидеть и даже в 
самом кошмарном сне не могли себе представить 
коррупцию в судебном органе, которая сегодня 
процветает в МУС.

Пятого декабря Его Превосходительство прези-
дент Кот-д’Ивуара Алассан Уаттара (см. S/PV.8413) 
заявил членам Совета в этом зале, что после 13 лет 
страданий меры по объявлению амнистии, залечи-
ванию ран и национальному примирению привели 
к успешным результатам в Кот-д’Ивуаре, и страны 
Африканского континента и всего мира гордятся 
этим. Именно такие меры мы приняли в Судане в 
связи с Нджаменским соглашением о прекращении 
огня 2004 года, мирным соглашением, подписан-
ным в Найроби в 2005 году, мирным соглашением, 
подписанным в Абудже в 2006 году, и Дохинским 
документом о мире в Дарфуре 2011 года. Един-
ственным препятствием на пути к установлению 
мира является Суд, который настраивает стороны в 
конфликте друг против друга под видом отправле-
ния правосудия.

Главной целью резолюции 1593 (2005) являет-
ся мирное урегулирование конфликта в Дарфуре и 
восстановление прочного мира. Однако принятие 
этой резолюции не позволило достичь поставлен-
ной цели. Сегодня на рассмотрении Совета нахо-
дится двадцать восьмой доклад Прокурора. Читать 
эти доклады бессмысленно, поскольку они лишь 
закрепляют международный раскол, о чем свиде-
тельствуют заявления членов Совета, и при этом не 
служат цели достижения мира в этом важном реги-
оне мира.

В этой связи у нас, как и у некоторых членов Со-
вета, возникают сомнения по поводу значительного 
прогресса, достигнутого, согласно докладу МУС, 
в ходе расследований, проводимых Прокурором в 
Дарфуре. Необходимо устранить существующие 
институциональные противоречия между принци-
пами мира и справедливости. Мы должны выдви-
нуть на передний план общепризнанные принципы 
международного права, касающиеся иммунитета 
государств и их представителей. Мы должны так-
же на практике уделять особое внимание принципу 
равенства государств — устоявшемуся и независи-
мому правовому принципу.

Кроме того, мы вновь заявляем о том, что ни 
одна структура, включая Совет Безопасности, не 
может вынудить то или иное государство-член 
Организации Объединенных Наций строго соблю-
дать положения какого-либо договора, если оно не 
сделало свободный политический выбор в пользу 
присоединения к нему. Мы должны прислушаться 
к голосу Африканского союза, который от имени 
всех его членов единогласно и безусловно отверг 
оскорбление в адрес нашего континента и его на-
родов, а также вынесенное в отношении его лиде-
ров решение, согласно которому они скрываются от 
правосудия.

Делегация нашей страны вновь подчеркивает 
необходимость вести борьбу с безнаказанностью 
и обеспечивать правосудие с помощью наших соб-
ственных компетентных и квалифицированных на-
циональных судебных органов и органов юстиции 
и на основе свободного международного сотрудни-
чества. Руководствуясь Конституцией, правовыми 
нормами, этическими соображениями и культур-
ными факторами и сохраняя приверженность борь-
бе с безнаказанностью, мы преисполнены решимо-
сти осуществлять преследование лиц, виновных в 
совершении преступлений и нарушений согласно 
общепризнанным нормам международного права, 
включая принятую в 1948 году Конвенцию о пред-
упреждении преступления геноцида и наказании за 
него, Женевские конвенции 1949 года и два прото-
кола к ним и другие конвенции в области прав чело-
века. Статья 3 Дополнительного протокола II к Же-
невским конвенциям предусматривает следующее:

«Ничто в настоящем протоколе не должно 
истолковываться как затрагивающее суверени-
тет государства или обязанность правительства 
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всеми законными средствами поддерживать 
или восстанавливать правопорядок в государ-
стве или защищать национальное единство и 
территориальную целостность государства».

(говорит по-английски)

Те слова, которые Прокурор и некоторые члены 
Совета употребили, говоря о президенте Судана, 
безусловно, неприемлемы. Мы не пытаемся возло-
жить вину на одного конкретного человека, в том 
числе на Прокурора МУС. Мы, скорее, считаем себя 
обязанными изыскать неоспоримые доказательства 
институциональной коррупции в самом МУС и 
того факта, что в основе деятельности Суда лежат 
чисто политические мотивы, что превращает его в 
сугубо политический инструмент и пережиток дав-
но ушедшей в прошлое поляризации мира.

В этой связи мы должны продемонстрировать 
масштабы нецелевого и неправомерного исполь-
зования Канцелярии Прокурора и, по сути, Суда 
в целом. Например, 17 октября немецкий журнал 
«Шпигель» и другие средства массовой информа-
ции обвинили Главного прокурора во лжи по пово-
ду ее отношений с бывшим Главным прокурором 
г-ном Луисом Морено-Окампо после ухода Окапмо 
со своего поста в 2012 году. Это не просто слова; 
это — факты. Ряд статей в «Шпигель» и в других 
европейских средствах массовой информации, на-
писанных совместно с европейскими журналиста-
ми, специализирующимися на журналистских рас-

следованиях, разоблачают Луиса Морено-Окампо, 
предшественника нынешнего Прокурора МУС, и 
сообщают о том, что ему принадлежали офшор-
ные компании в налоговых убежищах Карибского 
бассейна.

И наконец, безусловно, очевидным является 
тот факт, что Прокурор по долгу своей службы не 
может принимать чью-либо сторону или создавать 
впечатление, будто принимает чью-либо сторону в 
расследованиях, проведением которых она предпо-
ложительно занимается. В статье 42 Римского ста-
тута предусматривается, что «Прокурором и заме-
стителями Прокурора являются лица, обладающие 
высокими моральными качествами». К сожалению, 
после представления в июне в Совете Безопасности 
доклада (см. S/PV.8290) Прокурор МУС приехала 
сюда, в Нью-Йорк, в компании бывших повстанцев 
и лиц, злоупотребляющих статусом беженца, и вме-
сте с ними продемонстрировала футболку с надпи-
сью «Аль-Башира за решетку!». У меня с собой есть 
фотография, на которой запечатлено это событие. 
Мог ли кто-либо даже в самых смелых фантазиях 
представить, что представитель правовой системы 
может пойти на подобную провокацию и совер-
шить действие, свидетельствующее об абсолютной 
необъективности, предвзятости и пристрастно-
сти? В этой связи повторяю: Суд глубоко погряз в 
коррупции.

Заседание закрывается в 16 ч 45 мин.
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